
 

1 

หลักเกณฑ์และขั้นตอนการเสนอวาระการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
และเสนอช่ือบุคคลเพ่ือเข้ารับการคัดเลือกเป็นกรรมการบริษัท 

ส าหรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นบริษัท เจริญอุตสาหกรรม จ ากัด (มหาชน) ประจ าปี 2569 
Criteria and Procedures to Propose an Agenda and Nominate a Candidate to be Elected as a Director for  

Annual General Meeting of Shareholders of Chin Huay Public Company Limited 2026 
------------------------------------------- 

วัตถุประสงค์ 
บริษทั เจริญอุตสาหกรรม จ ากดั (มหาชน) (“CH” หรือ “บริษทั”) มีความตระหนกัถึงความส าคญัของสิทธิของผูถื้อหุ้น และการ

ปฏิบติัต่อผูถื้อหุ้นอย่างเท่าเทียมกนั ตามหลกัการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี จึงไดก้ าหนดหลกัเกณฑ์น้ีขึ้น เพ่ือเปิดโอกาสและอ านวยความ
สะดวกให้ผูถื้อหุ้นสามารถเสนอวาระการประชุมเป็นการล่วงหนา้ หรือเสนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมเพื่อเขา้รับการคดัเลือกเป็น
กรรมการบริษทั ก่อนหนา้ท่ีจะมีการจดัประชุมสามญัผูถื้อหุ้น ประจ าปี 2569 ตั้งแต่บดัน้ีจนถึง วนัท่ี 31 มกราคม 2569 
Objective 

The Board of Directors of Chin Huay Public Company Limited (“CH” or “the Company”) concerned about the right of 
shareholders and the equitable treatment of shareholders according to good corporate governance policy, therefore, the criteria and 
procedures have been set up to entitle the Company’ shareholders to propose the agenda of Annual General Meeting of Shareholders 
2026 and to nominate a qualified person to be elected as a director of the Company in advance from now until January 31, 2026. 
 
หลักเกณฑ์และขั้นตอน 
Criteria and procedures 
 1.  คุณสมบัตขิองผู้ถือหุ้น 

ผูถื้อหุ้นท่ีมีสิทธิเสนอวาระการประชุม และ/หรือ เสนอช่ือบุคคลเพื่อเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการบริษทั จะตอ้ง
เป็นผูถื้อหุ้นของบริษทั โดยเป็นผูถื้อหุ้นคนหน่ึง หรือหลายคนซ่ึงถือหุ้นและมีสิทธิออกเสียงนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่า      
ร้อยละ 5 ของจ านวนสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทั  

ผูถื้อหุ้นคนหน่ึงหรือหลายคนรวมกนัสามารถเสนอวาระการประชุมมากกว่า 1 วาระได ้แต่สามารถเสนอรายช่ือบุคคล
เพ่ือรับการคดัเลือกเป็นกรรมการบริษทัไดเ้พียง 1 คนเท่านั้น 

1. Shareholder’s criteria 
The shareholders who are eligible to propose an agenda of Annual General Meeting of Shareholders 2026 and/or to 

nominate a qualified person to be elected as a director of the Company must be the Company’s shareholders which can be 
one shareholder or combined shareholders, holding minimum shares at least 5 percent of the total voting shares of the 
Company.  

One shareholder or Combine shareholders able to propose more than one agenda but able to propose only one qualified 
person to be elected as a director.   
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 2.  รายละเอียดข้อมลูประกอบการพจิารณา 
2.  Supporting documents for consideration 

ผูถื้อหุ้นจะตอ้งน าส่งเอกสารและขอ้มูลประกอบการพิจารณา ดงัน้ี 
The shareholder must prepare and submit documents for consideration, with the following details; 

 2.1  หลกัฐานแสดงตน ไดแ้ก่ 
    Evidence of Identification 

กรณีผูถื้อหุ้นเป็นบุคคลธรรมดา :  
In case of individual 

-    ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือ 
-    Copy of ID card or 
- ส าเนาหนงัสือเดินทาง หรือ 
- Copy of Passport or 
- ใบต่างดา้วในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นเป็นชาวต่างประเทศ หรือ 
- Alien leaf in case of foreigner or 
- ส าเนาบตัรขา้ราชการ หรือ  
- Copy of Officer ID card or 
- ส าเนาบตัรพนกังานรัฐวิสาหกิจ หรือ 
- Copy of State-Owned Enterprise Employee Card or 
- ส าเนาใบอนุญาตขบัขี่ท่ียงัไม่หมดอาย ุพร้อมลงนามรับรองส าเนาถูกตอ้ง 
- Copy of Driving License which are not expired yet with certified true copy. 

  กรณีผูถื้อหุ้นเป็นนิติบุคคล :  -    ส าเนาหนงัสือรับรองนิติบุคคลฉบบัล่าสุด (อายุไม่เกิน 3 เดือน) และส าเนาบตัร
ประจ าตวัประชาชน หรือส าเนาหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) 
ของกรรมการผูมี้อ านาจลงนามแทนนิติบุคคล ท่ียงัไม่หมดอายุพร้อมลงนาม
รับรองส าเนาถูกตอ้ง และในกรณีท่ีผูถื้อหุ้นเป็นนิติบุคคลต่างประเทศจะตอ้งมี
โนตารีพบัลิครับรองความถูกตอ้งของเอกสารดว้ย  

  In case of juristic person:       -  a copy of latest certificate of incorporation (not exceed 3 months) and copy of 
ID card or passport (in case of a foreigner) of the authorized directors who has 
affixed his/her signature therein and has certified true copy the accuracy of all 
copies thereof.  In case of shareholders of foreign juristic person, notary public 
is needed and must be certified true copy. 

หากมีการแกไ้ขค าน าหน้าช่ือ ช่ือ หรือช่ือสกุล จะตอ้งแนบส าเนาหลกัฐานการเปล่ียนแปลงดงักล่าว พร้อมลงนาม
รับรองส าเนาถูกตอ้ง 
In case of name title, name, or surname has been changed, a copy proof must be attached with certified true copy. 
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 2.2  หลกัฐานการถือหุ้น ไดแ้ก่ 
   ส าเนาหนังสือรับรองจากบริษทัหลกัทรัพย ์หรือหลกัฐานอื่นจากบริษทั ศูนยรั์บฝากหลกัทรัพย ์(ประเทศไทย) 

จ ากดั หรือตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย หรือผูรั้บฝากทรัพยสิ์น (Custodian) หรือส าเนาใบหุ้น ท่ีแสดงสัดส่วน
การถือหุ้นตามขอ้ 1. พร้อมลงนามรับรองส าเนาถูกตอ้ง 

2.2 Evidences of shareholding 
 Certificate issued by a securities company or other evidence issued by Thailand Securities Depository Co., Ltd. or 
Stock Exchange of Thailand or Custodian or certify share certificate which show the proportion of shareholding 
according to clause no.1 with certified true copy. 

 2.3  ผูถื้อหุ้นท่ีมีคุณสมบติัและมีหลกัฐานครบถว้นตามขอ้ 2.1 และ 2.2 จะตอ้งแจง้ช่ือ ท่ีอยู่ และหมายเลขโทรศพัท์ โดย
กรอกในแบบฟอร์มตามความประสงค ์ดงัน้ี  

  (1) แบบ 1. แบบเสนอเร่ืองเพื่อบรรจุเป็นวาระการประชุม หรือ 
  (2) แบบ 2. แบบเสนอช่ือบุคคลเพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็นกรรมการ 

2.3 Qualified of shareholders with completed documents as said in clause no.2.1 and 2.2. must fill in Name, address and 
phone number into the form: 

  (1) Form 1. Agenda Proposal Form or 
(2) Form 2. Director Nomination Form 

   ทั้งน้ี ผูถื้อหุ้นสามารถดาวน์โหลดแบบฟอร์มดังกล่าวได้จากเว็บไซต์ของ บริษัท เจริญอุตสาหกรรม จ ากัด 
(มหาชน) โดยให้ใชแ้บบฟอร์ม 1 ฉบบั ส าหรับการเสนอวาระ 1 วาระ หรือเสนอช่ือกรรมการ 1 ราย เท่านั้น หากมีการ
เสนอวาระหลายวาระให้จดัท าแบบฟอร์มแยกคนละฉบบัส าหรับแต่ละวาระ 

   Shareholders can download the form at Chin Huay Public Company Limited website in which one form agenda 
proposal or director proposal is arranged for one agenda or one director only. If the proposals of agenda are more than 
one, the form must be separated for each. 

   ในกรณีผูถื้อหุ้นหลายรายรวมกันเสนอวาระการประชุมหรือเสนอช่ือบุคคลเป็นกรรมการ ให้ผูถื้อหุ้นกรอก
รายละเอียดของตนและลงลายมือช่ือในแบบฟอร์มให้ครบทุกราย ตลอดจนแนบหลกัฐานแสดงตน และหลกัฐานการ
ถือหุ้นของผูถื้อหุ้นแต่ละราย (พร้อมลงนามรับรองส าเนาถูกต้องโดยเจา้ของเอกสารแต่ละราย) ให้ครบถ้วน แล้ว
รวบรวมส่งเป็นชุดเดียวกนั โดยให้มอบอ านาจให้ผูถื้อหุ้นรายใดรายหน่ึง เป็นผูแ้ทนในการติดต่อกบับริษทั และให้ถือ
ว่าการท่ีบริษทัติดต่อกบัผูแ้ทนดงักล่าวเป็นการติดต่อกบัผูถื้อหุ้นทุกราย  

   In case of combined shareholders propose agenda or director, each shareholder must fill in the form provided with 
require documents (sign and certified true copy for each one of shareholder) and empower the one of combined 
shareholders to contact with the Company and count empowers’ person concern as the contact to the combined 
shareholders. 

 2.4  ส าหรับการเสนอช่ือบุคคลเพ่ือเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการ ผูถื้อหุ้นจะตอ้งให้ขอ้มูลเพ่ิมเติม ดงัต่อไปน้ี  
2.4 For the person who will be proposed to be as a director, shareholders must prepare additional documents as follow: 

  (1) เอกสารประกอบการพิจารณาดา้นคุณสมบติั ไดแ้ก่ ขอ้มูลส่วนตวั ประวติัการศึกษา ประวติัการท างาน และประวติั
การฝึกอบรมของบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการ 
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(1) Qualification documents of nominated person such as personal information, education, work experiences and 
training experiences. 

  (2) หนงัสือให้ความยินยอมจากบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็นกรรมการ 
  (2)  Evidence of consent giving of the nominated person 
  (3) ค ารับรองของบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเขา้รับการคดัเลือกเป็นกรรมการว่าตนไม่มีลกัษณะตอ้งห้ามตามกฎหมาย 

และมีคุณสมบติัครบถว้นตามกฎหมาย และกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ กฎหมายหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์
กฎหมายบริษทัมหาชนจ ากดั ประกาศส านักงานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ประกาศ
ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ประกาศคณะกรรมการก ากบัตลาดทุน กฎระเบียบและขอ้บงัคบัของบริษทั 
รวมทั้งหลกัการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี 

  (3)  Consent giving of the nominated person having no forbidden characteristics and correct qualification according to 
the law such Securities and exchange act, Limited public company act, Notification of Securities and Exchange 
Commission, Stock Exchange of Thailand notification, Notification of the Capital Market, Company’s regulations, 
Company’s Articles of Associate and Company’s principle of good corporate governance.  

  (4) รายละเอียดเก่ียวกับบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเข้ารับการคดัเลือกเป็นกรรมการซ่ึงมีประโยชน์ต่อการพิจารณา
ตดัสินใจ เช่น ขอ้เท็จจริง เหตุผล ประเด็นพิจารณา และขอ้มูลอ่ืนท่ีผูถื้อหุ้นเห็นว่าจ าเป็นและสมควรตอ้งช้ีแจง
เพ่ิมเติม 

  (4) The information of the nominated person to be elected as the director take for consideration such as facts, reasons, 
concerns and other necessary information that the shareholders’ opinion should explain.  

 3.  เกณฑ์การพจิารณาบรรจุ/ไม่บรรจุเป็นวาระการประชุม และ เสนอ/ไม่เสนอ ช่ือบุคคลเป็นกรรมการ 
 3. The matters take for agenda / not included as an agenda and propose / not propose the name of nominated person 

as director. 
 3.1  กรณีเสนอวาระการประชุม 
 3.1  In case of Agenda Proposal  
  (1) เลขานุการบริษทัจะเป็นผูพิ้จารณากลัน่กรองเร่ืองในเบ้ืองตน้ก่อนส่งให้คณะกรรมการบริษทัพิจารณา 
  (1) Company’s secretary will take consideration before proposing to Board of Directors 
  (2) เร่ืองต่อไปน้ีจะไม่ไดรั้บการบรรจุเป็นวาระการประชุม 
  (2) Matters not to be included as an agenda: 
   ก. การเสนอเร่ืองไม่ถูกตอ้งหรือไม่เป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในขอ้ 1. และ 2.  
   a. The matter proposed does not meet the criteria or not qualified according to clause 1. and 2. 

ข. เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการด าเนินธุรกิจปกติของบริษทั และขอ้เทจ็จริงท่ีกล่าวอา้ง โดยผูถื้อหุ้นมิไดแ้สดงถึงเหตุ
อนัควรสงสัยเก่ียวกบัความไม่ปกติของเร่ืองดงักล่าว 

b. Matters are about the normal operation of the Company and facts referred by the shareholders has no 
questions. 

ค. เป็นเร่ืองท่ีอยูน่อกเหนืออ านาจท่ีบริษทัจะด าเนินการให้เกิดผลตามท่ีประสงค์ 
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c. Matters, which are out of the Company’s authority to handle. 
ง. เป็นเร่ืองท่ีบริษทัไดด้ าเนินการแลว้ 
d. Matters that have been already handled by the Company. 
จ. เป็นเร่ืองท่ีผูถื้อหุ้นให้ขอ้มูลไม่ครบถว้น หรือไม่ถูกตอ้ง หรือเสนอมาไม่ทนัภายในก าหนด 
e. Matters, which the shareholder had given is incomplete or incorrect or not with in setting period. 
ฉ. เป็นเร่ืองท่ีขดักับวตัถุประสงค์ ข้อบังคบั นโยบายของบริษทั หรือขดักับกฎหมาย ประกาศ ค าส่ัง หรือ

ขอ้บงัคบัของหน่วยงานราชการ หรือองคก์รท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินงานของบริษทั 
f. Matters, which are not in accordance with Company’s objectives, Company’s AOA, Company’s policy or 

the notification of the government or any organizations concerned with Company’s operation.  
ช. เป็นเร่ืองท่ีเป็นการเสนอเพื่อประโยชน์ของบุคคล หรือกลุ่มบุคคลโดยเฉพาะไม่เป็นประโยชน์ต่อผูถื้อหุ้น

โดยรวม หรือเสียหายอยา่งมีนยัส าคญัต่อผูถื้อหุ้นโดยรวม หรือคณะกรรมการเห็นว่าไม่ควรบรรจุเป็นวาระ 
g. Matters which are for the benefits of any particular group of people or may cause significant overall damage 

to the shareholders or Board of Directors concern not put in the agenda. 
ซ. กรณีอื่นท่ีคณะกรรมการก ากบัตลาดทุนประกาศก าหนด 
h. Other matters that set by Notification of the Capital Market 

  (3) ในกรณีท่ีคณะกรรมการบริษทัเห็นว่าไม่ควรบรรจุเร่ืองท่ีเสนอเป็นวาระการประชุมเลขานุการบริษทัจะส่งหนงัสือ
แจง้ให้ผูถื้อหุ้นดงักล่าวทราบโดยเร็ว 

  (3) In case, the Board of Directors considers not to add agenda proposed by the shareholders, the Company’s secretary 
shall notify the shareholders. 

  (4) ในกรณีท่ีคณะกรรมการบริษทัเห็นสมควรให้บรรจุเร่ืองท่ีเสนอเป็นวาระการประชุมบริษทัจะบรรจุเป็นวาระไวใ้น
หนงัสือเชิญประชุมสามญัผูถื้อหุ้น 

  (4) In case, the Board of Directors considers add agenda proposed by the shareholders, the Company will add in the 
Annual General Meeting of Shareholders invitation form. 

 3.2  กรณีเสนอช่ือบุคคลเพ่ือเขา้รับเลือกตั้งเป็นกรรมการ 
 3.2  In case of propose the name of nominated person as director 
  (1) เลขานุการบริษทัจะเป็นผูพิ้จารณากลั่นกรองเร่ืองในเบ้ืองต้นก่อนส่งให้คณะกรรมการสรรหาและพิจารณา

ค่าตอบแทน หรือคณะกรรมการบริษทั (แลว้แต่กรณี) พิจารณาคุณสมบติั และความเหมาะสมของบุคคลท่ีถูกเสนอ
ช่ือเพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็นกรรมการ 

  (1) Company’s secretary will take consideration before proposing to Nomination and Remuneration Committee or 
Board of Directors (case by case) to consider the qualification and appropriate to be proposed as the director. 

  (2) ในกรณีท่ีคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนพิจารณาแลว้เห็นว่าบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเขา้รับการ
คดัเลือกเป็นกรรมการ มีคุณสมบติัและความเหมาะสม คณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนจะเสนอช่ือ
บุคคลดงักล่าวให้คณะกรรมการบริษทัพิจารณาต่อไป 

  (2) In case Nomination and Remuneration Committee considers that the nominated person qualified and appropriated, 
the Nomination and Remuneration Committee will propose to the Board of Directors for consideration. 
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  (3) ในกรณีคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนหรือคณะกรรมการบริษทั (แลว้แต่กรณี) พิจารณาแลว้เห็น
ว่าบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็นกรรมการ ไม่มีคุณสมบติัหรือความเหมาะสม เลขานุการบริษทัจะส่ง
หนงัสือแจง้ให้ผูถื้อหุ้นดงักล่าวทราบโดยเร็ว 

  (3) In case, Nomination and Remuneration Committee or Board of Directors (case by case) considers that the 
nominated person unqualified and unappropriated, the Company’s secretary shall notify the shareholders. 

  (4) ในกรณีท่ีคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่าบุคคลท่ีถูกเสนอช่ือเพื่อเข้ารับคัดเลือกเป็นกรรมการ มี
คุณสมบติัและความเหมาะสม บริษทัจะบรรจุช่ือบุคคลดงักล่าวเป็นบุคคลท่ีไดรั้บเสนอช่ือเพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็น
กรรมการ ไวใ้นหนงัสือเชิญประชุมสามญัผูถื้อหุ้น 

  (4) In case, Board of Directors considers that the nominated person qualified and appropriate, the name of nominated 
person will be added in the Annual General Meeting of Shareholders invitation form as one of candidate to be 
proposed as director. 

 4.  ช่องทางรับเร่ือง 
 4. Channel 

ผูถื้อหุ้นสามารถกรอก ลงนาม และน าส่งแบบเสนอเร่ืองเพื่อบรรจุเป็นวาระการประชุม (แบบ 1.) หรือแบบเสนอช่ือบุคคล
เพื่อเขา้รับคดัเลือกเป็นกรรมการ (แบบ 2.) พร้อมแนบเอกสารหลกัฐานประกอบให้ครบถว้น โดยส่งให้ถึงบริษทัภายในวนัท่ี 
31 มกราคม 2569 ดว้ยตนเองหรือโดยทางไปรษณียล์งทะเบียน ตามท่ีอยูข่า้งล่างน้ี 
The shareholders can fill in Form 1. Agenda Proposal Form or Form 2. Director Nomination Form, then attach with 
documents required and send to the Company within January 31, 2026 by hand or by registered mail.  Company’s address 
as below;  

 
 

 
 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 ทั้งน้ี ผูถื้อหุ้นอาจน าส่งส าเนาเอกสารผ่านทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์มาท่ี เลขานุการ บริษทั เจริญอุตสาหกรรม จ ากดั 

(มหาชน) ก่อนน าส่งเอกสารตน้ฉบบัมาภายในก าหนดเวลาดงักล่าว 

ถึง: เลขานุการบริษัท 

     บริษัท เจริญอุตสาหกรรม จ ากดั (มหาชน) 

       181 ถนนท่าข้าม แขวงแสมด า 

      เขตบางขุนเทียน  กรุงเทพฯ 10150 

To: Company Secretary 

     Chin Huay Public Company Limited 

181, Tha Kham Rd., Wang Thong Lang, Samae Dam, BangKhun 

Thian, Bangkok, 10150 

 



 

7 

 Although, Shareholders can send documents by email address at Chin Huay Public Company Limited before sending the 
official one as period mentioned. 

 5.  ก าหนดระยะเวลารับเร่ือง 
 บริษทัจะเปิดรับแบบเสนอเร่ืองเพ่ือบรรจุเป็นวาระการประชุม (แบบ 1.) และแบบเสนอช่ือบุคคลเพ่ือเขา้รับเลือกตั้งเป็น

กรรมการ (แบบ 2.) ตั้งแต่บดัน้ีจนถึงวนัท่ี 31 มกราคม 2569 
5.  Submitting period 

The Submitting period of Form 1. Agenda Proposal Form or Form 2. Director Nomination Form is from now until January 
31, 2026. 

 


